Tablet 11
The Standard Babylonian Edition
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Gilgamesh said to him, to Uta-Napistim the withdrawn and distant (Noah):
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“(as) I stare at you, Uta-Napistim
3) 201, 354,539
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Your capacity (size) is not different (exceptional), you are like me
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And you are not different (exceptional), you are like me
(5) 210, 599,631
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Burning (eager) is my heart [ inner flame | to conduct a battle
(6) 22, 398,535
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|But| my hand had dropped (paralyzed) over [ around | yoursite
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How, how had you stood in the assembly of gods, (and) seeked {seeked to reach} the eternal life?”
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Uta-Napi§tim said to him, to Gilgamesh:
9) 30, 244, 424
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“I shall reveal to you, Gilgamesh, a matter of secret
(10) 245, 283,448
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And 1 shall tell you (about) an inner (hidden) deal [ judgement | of the gods, for (regarding) that (matter) [ for
you (only) ]
(11) 559
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The city of Shuruppak (riverside [ soft land] valley [ groove]), a town that you know yourself
172, 208
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The city that is located in the Euphrates depression (valley)
(13) 320, 598
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{(laio) Lo} la [ oail] &¥lo all it { (cel) asasllcaa} |(ceil) llicna |
It is that (one) (that) {1t is the city (that)} the gods were lodged [ had ended | nearit {near}
267, 498
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|Till| theirhearts carried (decided) on setting the Deluge, their majesties the gods
(15) 16, 267,368
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The god Anim, theirfather, finalized (approved)
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Their king (leader) was the fighter (hero) god Enlil,
(17) 89, 176,179
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Their officer (chamberlain) was the god Ninurta
(18) 89, 176
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Their puppet (servant) was the god Ennugi (the follower; the servant)
(19) 86, 104, 267
[fosai] (oo g5 o Lon™ Eouis™
aacs lgles glé deuasig cdmiceall) Lnlill alyl b alyl
God Ea, the god Ninsiku (one who waters and fertilizes), was finalized (overpowered) with (by) them (the
three gods)
(20) 30, 297,539
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el glas (p10) csll [ (agibas) ediog] eaol (ssilcladl erm) 38 (1)
(thus) He repeated (leaked for good deed) their matter [ their determination (plan) ] to (via) the reed fence:
(21) 211, 297
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"Reed fence, reed fence! Brick wall, brick wall!
(22) 184, 211
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Listen, O reed fence! Beware, O brick wall!
(23) 374, 558
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O man of Shuruppak, son of the people (tribe) of Tutu
(24) 169, 633
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Stay [ Do not leave | home, build a wooden raft

(Noah’s raft: a closed round floater, with arched floorand roof, and equal diameter and depth)



(25) 53, 389, 411, 668
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Abandon [ Free yourself from | seeking (to save) wealth, seek (to save) lives
(26) 62, 348,412, 667
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Spurn land property, revive [ keep on ] the soul [ life ]
27) 284, 412,429,547
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Safeguard the livestock (cattle) beings (the farm animals), all of them, inside the raft
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The raft that you will build
(29) >4 4370572
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For her, let hercapacity (size) be extended (large)
(30) *& 383145
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For her, let her breadth [ depth]and basin [ stretch | be corresponding (equal)
(31) *°%®
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"lgilhé dlal ([ongs] [an] [amlb] (L) aosi]) e clio
Like an Abzu (a hill [a hunch] [a bowl][anarc]) to it, its roof (should look)”
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I, myself, understood [ was guided] (instinctly), I said to god Ea, my lord:
(33) 68, 245,299, 350
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“I'shall accept (I shall obey), O lord, what you say, exactly:
(34) 209 &1
Onde o<l il
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1, myself, shall do the job

(35) 42, 299,520, 624, 643
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How should | leave the city, the subjects and the elderly?”
(36) 115
(o b [ibol] passlgd b L™
{(LisLo) 1 ylo} Tl (aibnl) and [cilblggan] cilbl L alyl
GodEa let go [ held and let go ] his mouth (tongue), shouted {shouted (loudly)}
(37) 201, 639
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He said {Saying} to his servant, to me:
(38) 245
:cigd L ol cil g
08l by (calle Cign) dodin culy’
“And you shall say (loudly), verbatim, to them:
(39) 200, 367, 667
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Clearly, the god Enlil [ Since the god Enlil ] is rejecting me [ harboringanimosity and hatred toward me |
(40) 274, 643
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I shall not stay (live) in your city
(41) 498, 534,633
(1) ol (50} G0l 3 ™35
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In god Enlil’s den (dwelling-place), | shallnot set my feet [my lowerlegs |
(42) 12, 274,640
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I shall go back to the Abzu, 1 shall live with god Ea, my master
(43) 283, 431, 645
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To you (for yoursake), | shall ask him to bestow upon you [ to shower you | the rush (the abundance)
(44) 194, 308,385,453
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Plenty of birds, flocks of fishes
(45) 129, 366
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Before dawn, I shall ask him to bestow upon you [ shower you | eggs [ dried bread |
(47) 219, 330,501, 645
[316] il o G il et o
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At night, | shall ask him to bestow upon you [ shower you] a flow of yogurt [ wheat]”
(4’8) 353,417,513
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All time long, before dawn, (starting) at the earliest moming dark white
(49) 349, 3/6,449
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At the door of Atra-Hasis (the one with sharp sense: Uta-Napistim), a crowd was gathering
(50) 342, 432,434
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The carpenter proceeding with his ax
(51) 7,336,432
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The reed cutter proceeding with his cudgel (club)
(52) "
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.................. proceeding with his maple wood club

................................. |oglasy| slabdl calyill
The young strong men [Carrying| ..oecoeueeeunescucucurunencs
(54) 277, 445,520
Jusl (sl rglosy (Grwill) cuimell
The elders carrying (in baskets) ropes
(55) 311, 366, 432
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The rich [ the master] proceeding with the tar (bitumen, asphalt)
(56) 195, 322
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culhinll caivaoll coall ... cals [ y8all paKil] pacaoll
The working poor brought in || the needed (necessary) hard labor
(57) 182, 209
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In the fifth day, | did (I put) its extemnal structure:
(58) 127, 177,224,421, 505
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An acre (the area of) its circle, as much as 10 Nindans [ 10 Nindans each, | the height of its walls
(59) 296, 352,377,421
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As much as 10 Nindans equaled (extended) the rim of its top [ the diameter of its surrounding |
[As much as 10 Nindans [ 10 Nindans each ] equaled (extended) the edges of its top [ surrounding | |
(60) 15, 319, 490, 652
03 ol 3113 18 &Y gpo
:(lgioon) laiowy Ll (cholgall adal) lal «(@ulslall lalvlgs (Ciasg) ciysl
ldid (I put)its (internal) dividers, to them (the dividers), | drew (designed) them:
(61) 540, 642
[ir6] [gir6] o6 &l b cami
(cog8m) [calyhl 6] [slind 6] &im (@00l o) call laines
I supported it (the raft) by (adding) 6 parts (decks)
(62) 448, 540
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(obnsl) [calybl 7] [sli17] dem call (Liage) laioms
I divided it (horizontally) to 7 parts (sections)
(63) 448, 540,598
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I divided its interior belly (vertically) to 9 parts (compartments)
(64-) 2,32,167,383
{|Caal| [ sal] gol} {aol gl aminl gl 1 cajge & 121>
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Water (sealing) plugs on its waists (sides), | squeezed (I pushed and pounded) for it {to let it have}
(65) 15, 195, 448
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| observed (examined) its half sphere (concave) size and did (put) the needed hard labor:
(66) 58, 16b, 277, 298, 311
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1 Sar (3x3600 mass units) of raw bitumen, | threw in portions (gradually) to the oven
(67)
il..... | e {;lm 6} w3
lals s cale [cgliol] (gilo 318) €18 { (@ Bag 3x3600) ylw 6} (x> Gam~g 3x3600) slw3
3 Sar (3x3600) {6 Sar (6x3600} volume units of melted bitumen (asphalt), | |coated| onthe inside
(68) 157, 171, 198
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3 Sar (3x3600 mass units) of grain that the fork (dolly) transportation porters were carrying (in baskets)
(69) 24,141, 148
i IS [[] o sbo csis
[coslg> I Leglsgl] coslondl psdlcdoe lalaiml caill cagisdl éto (Grjg dag 3600) sbw (lae log) Ll o
Set aside (aside from) one Sar (3600 mass units) of grain that the bread making consumed [ that they
consumed as bread |
(70) 340, 453
Rl 5118 [] 0 s 2
Yol (G35) 3501 o cagisdl o (@59 Gam~g 2x3600) jiw 2
2 Sar (2x360 mass units) of grain that the shipwright set aside (stored)
(71) 174, 602, 624, 659
2 3 il ciilel 61
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For the subjects (workers), | barbecued fattened camels
(72) 497, 606
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| slaughtered young sheep (for them), every day
(73) 159, 314,516
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Beer, grain drink, and barley wine!
(74) 206, 362
par T s ilnl cauilol
yai olyo (o) lolis (gnllos) eige; (Elgy Cigon
lirrigated (hydrated) my subjects (workers), like the waters of a river (do)
(75) 23, 261, 631
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They were preparing (for) a festival [ a festival gathering] like (the festival of) the New Year’s Day
(76) 444
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(lal) a8 yain slylesde coau Crouag conauiall cdgph die



At sun’s rise (sunrise), | put my hand on miscellaneous parts (of it)
(77) 210, 470
cigen plo™ [an] guy g™ ol
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Before sun’s high (noon), the raft was ready
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Moving the raft to the Waters| was very difficult
(79) 135, 166, 346426, 503
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We kept pulling the ship harness ropes, from top and bottom
[ We kept carrying [ moving (bringing) ] the ship slip-away (rolling) logs, from back and front |
(80) > °%
) [gie] gae
|olsolicns| [ Lalili] (obnlil (cli) @li>) lasim (c1a3) chwyicsii
Until its harness (rope) belt [ Until two thirds of it | went in the waters
(81) #3903
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All what | had, | loaded aboard it (onboard)
(82) ****°
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All what | had of silver metal, | loaded aboard it (onboard)
(83) 143, 307
[ 5a8] oo e o Guall [ill] 930l oo
lailox cradligaas ao (Clo) cuil ol
All what | had of gold metal, | loaded aboard it (onboard)
(84) 143, 668
A& s 5 diaci {Gogh co8 Gl [91)] 930l o
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All what | had of livestock (cattle) beings (farm animals), all of them, | loaded aboard it (onboard)



(85) 300, 655
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| grabbed (rushed) to the inside of the raft all my kith and kin

(86) 120 24 622 624,655
calnl & oK cailol 03 G20 aal gas da
(las9) palé (€l crojiildcalloe) auisey slil syl (calgs) il i glosd
Herds of the wild, creatures of the wild, my subjects (workers), | grabbed (rushed) all (in)
67"
ikl g™ Gaa
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The god Shamash had set the grace period (deadline):
(88) °*
[21€] il {eian} ciow aifon o o] o6 o 8|
[l 6ynI1] aumall o cny [aion] 2o dilllns [0as] oal s Guuall dus) ponllces”

‘Before dawn, dried bread [eggs]; at night, he will shower [bless] with a flow of wheat [ yogurt ]
(89) 169, 279, 406, 443

{85} s 20 polo™ el bl ey
“Laolsall) il (ol ) & cnisalicals call sl
Enter to the inside of the raft, cast (seal) your door { the raft}’
(90) **°
ATK] |isili] 998 &g
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He stressed (repeated) |again| the grace period:
(91) °**
[ 31€] il () i {Song) i il 8] ok o 8]
“[(cuall) 6531 0l o el [aw] peion dalices <[ Gai] ol (epall dus) ponllces”
‘Before dawn, dried bread [eggs]; at night, he will bestow upon [ shower] a flow of wheat [ yogurt’
(92) **°
93 csuu cllo.lipgi 13
(aslio) all> ageqdie cishi gl
Of that day, | look from far (observed) its condition (weather)
(93) ****
[esill] col s et o ol
((c1o30 9B croy (a) couigh e s ey éxo cll sogll(€L13)



That day, to the one observing carefully, had fright (was frightening)
(94) 169
csul il glo™ cul & eyl
csuli (ol Liciile) e déolgallculs callculss
lentered to inside of the raft; | casted (sealed) my door
(95) 340, 372,443
zﬁn&] cl#;gp’m ns‘° gl.od'? 13 G‘-’NS al
ol delglilae cshioll (il conl apn) do s 336 doigell o call
To the caster (sealer) of the raft, Puzur-Kurgal (Enlil’s defector), the shipwright
(96) 14, 71,126
98 [udl] it [cie ] cose [9ail] [olil] [baeil] gagil [eoi]] [ o] o o
ailgizne suin(g) il pad (cughel) iyl
I let to rest (I gave up) the palace of majesty, (and) even its contents
(97)
00 8l oow 900
clall punll ol ol (o) sie dapall dud) ysonll (Jlgh) pld
All time long, before dawn, (starting) at the earliest morning dark white
(98) 48, 135,259, 264, 500
plolls aibge grie [ wbf] amae {<ul cin pl]
clagw dnsd (803 slomllogsi dol (cdgs ciyab) Cile
A black cloud rose (showed) overthe farhorizon
(99) 100, 254,480
{padl) poliyl 18 cal o] [3one™"] Kone™"
(1sbo 326 a0y lails 06 (seyllgeriallal) [Eome] one aly
The god Askar (Haddad: god of darkness and thunder) thundered (threatened loud) inside it
(100) 92, 112, 226, 352
$50 9]o Giibs™ g ™
a0adoll ¢ns (Lad) Yoy (csuwmll al)) Gl alll g (cailly caball al)) cidw alyl
The god Sullat (god of looting) and the god Hanish (god of captivity) went in the front
(101) 179, 226
pils g g€ [{sl3a} “¥3aT {slia)} “¥ia oIl
0ayly Al (gl cumasbmall (9318) gy
They went with (led) the officers (soldiers) over mountains and land

(102) 90, 580, 62/
{poni) pou [lya™"] o8P i



(@l gugg i pugls) sl (i) cosds 98 (slenlledgs) cKlye alyl
The god Errakal (the over mighty) was pulverizing (sweeping) the logs (ship rolling and mooringlogs)
(103) 3% 9922352 0%
8 5 (33} o0 ™
(3gamllg éxdumll) ylgalled o olcaynllg slill all) Gygii alyl (skx) clwyiml
The god Ninurta (of fire and war) passed by, burning the ships and weirs
(104) >> %
il [pial] gs| it
[clo bl g81oT] cleLizalli golia (Uaplcas oif alyl &inls) god Gl
The Anunnaki (god Anim’s angles on earth) roamed with [unleashed] the torches
(105) °*°
oapl ghaby eyell e igall algll :soill Gloll paisong paialug paslgns
With their black, white, and orange /red (tiger colors: Arabs death colors), they spotted the land
(106) 29> >4
coie [2] g [Ongom] o [Joome™] ne™ 3
slooall (el o) coy] (csle jon) sgu &S i Gne alyl (3bas) o (laia)
(as) The spoiling (ruining) act (force) of the god Askar was taking over [ encroaching | the sky
(107) ~>*®
i {cina) &ingd ol sai po
ale qics Slgw el (lidls bagl gl8 Lol
All that was dark white, to a pitch-dark (color) returned
(108) /4 4> &1
@3 8] e 2 i 156 G|
(lls0) lalg> 4ls |cupll | dox clio gl pléunl (o) wao

He pressed (crushed) the land, like [an oil compressor| camel he (repeatedly) circled it

(109) 377
........................ wpg’;iu |
............. [@ulall] pupll ceneenenes calg OoCAS
Inone day, the wind [storm | ...cccceeeveenens
(110) 183, 278
oo lygS ovner @8 [Cthain] iz
walglual ........ eligaloghll gK  dslgacy] Yl
Immediately [ with a grudge |, the Deluge was swallowing (submerging) ........ of the lands

(111) 202, 291,454,607



[] 338 [gaal] gl [ =] *20 [s] 2o i o8
Onlill cdg8 (cloylh culyill [ () cra] (1) sl ediyeno (o) 1o
Like (in) a battle, the sand took over [ encroached | the people
(112) **
93 1T gal yoly oJi
asleo g ol &l ghing @l
A brother could not see his (own) brother
(113) 209, 288,607
{go} [@8] o &l [ 8] 2o ol ol
{a»u>Jl} [ sloall] onagill jlos ¢nd @aacyr glalgiy Gl uwlill gl @l
People could not connect with each otherin the pileup ruin [ the ruin] {the entrapment}
(114) 11, 42
e galiv] {7 s} ganis. s
aal¥l (i) ologhllcals
The Deluge frightened (even) the gods
(115) 135, 184
o™ 15 g ol gled] [Enil] ouanil
ol all elow call godiyl  go pul] gols]
They left [ rushed |, they went up to the haven of god Anim
(116) 168, 285,4/1, 635
valy ciled o 4 e i iy
Gulsallcrs [adline] dayio @lpall dyiswe cuils aaldl
The gods were like hiding hyenas, waiting [ lyingdown | in the hideouts
(117) 347, 538
{ell s} o tinf™ cromy
{(@slashy) oly Lails} (@slash) aluclle cigay il sliv] aalyl (laiy)
(as) The goddess Istar was reading aloud {as if} a testimony (witness statement)
(118) 270, 397
oy G {* s ™} s s { il o
(i) @85k po [c1ed)] llicis o {aal¥l Gy} alyl dlenng G859
The lady of god {the sweetheart of gods} screamed (while weeping) [ raised up | an honest (candid) outery:
(119) 390, 590,621
o3ill [sal] 99l coashs & gl ool
I3le (28) al éal «uhall el cangs Jglé (1)’
‘(indeed) Like his first day, to the mud, let him (the human) be returned to it!



(120) > 1004453243
Joa” 9l i yonis { a8} oo & o<il [ guil] [ 93] 93l
(el el [>T dlga Lis(cs ) cisiy &8 € cdal¥l {gamnocad} (plol) @038n cad b il criidells
That is because |, myself, in front of {in the assembly of’} the gods, had shouted: O, the one of horror (war)
(121) *°
o s s {18} 330 ol bl o
(cagIl el [lg] lga U saldl {pamo cad} (olol) doadncd (i ym) Cigiy dlical cass
How could | had shouted in front of {in the assembly of} the gods: O, the one of horror (war)
(122)°"
AT [ 5] 1 pe b o
lgsas Gy @ge0 csullcige (g)
(and) declared a battle for the annihilation of my people
(123) ¥4
plganli 181 g
yhul Gy gy éao coumai Lil el
It is |, myself, who give birth to the breed of people
(124) 0% >4 5%
i ol [ %5¢] 366 61
“Lysall goglas Allaml cilyd dlis @a (@)
(now) Like the breeds of fish, they fill the sea!’
(125) 1 °%
15 o o1 coiiP™ €1 { ponis} yonis. iy
laes ¢ody oilé ol cilally céialdl
The gods, particularly the Anunnaki, were crying with her
(126) ' >3 27441340
s 8l ul i
{15 coil o1 comi caggi &)
sKully il oy dale) auglas gilé dalll
{laco gk gilScasbosholi}
The gods were taken over (were overwhelmed), while sitting, by crying
{With noisy exhaustion, they were crying with her}
(127) 72, 294,332,493,504
Cupsg 18] g3 i {p) e
colaion Il i oaglash {3} (Cont) il
Their lips were dry {became dark} as a result of dehydration



(128) °*°
{eribun 7} il g1y 6
{calll domg} callilg oUil il
For six days and nights {and seven nights}
(129) 256, 377,468,648
39¢ Gy gono e joon el
{1398 cng cis gon {8} 2] sl
gl (axg) i (slally dllae gl Gg>al clighall (aul) saem(sl) g
cagl (axg) || alsghll déule ciilé (slally dlhan uag) Sgonal caogll () stom(sl) g
The hell of the Deluge came by, peeling the (face of) earth (turning it) to a flat water-covered land
{The hell of thunder came by, the Deluge |was peeling| the earth (turning it) to a flat water-covered land}
(130) **°
[32&] 326 & ool -7
o1 b scano e
At the arrival of the seventh day
(131) 27337
J cue 993 [84i] b
{Joue] o0 [3l] S3bl)
dlaghll asen g cld disla (1)
{|oleghll| danle cilsg)
It was (finally) quiet, the battle of the Deluge
{The battle of the Deluge quieted}
(132) >+
cills o) o [Caininl] Gainiol 1
(02ls) clo> dglend el elio [Cupingiatn] ciaswo gill 0dg
It, which had labored [ had pushed and pounded ] like a female in the first pregnancy (labor)

(133) 11, 24, 39,230, 234, 654,
{8141} 1 cuo {dloiy ol yonl cas [l] il
{cowiil} cuaiilgloghll{ jbac} (@iso) daib o aas) Crat oyl (puosil) i
The sea pulled back (down) (subsided), fell still, the worst {the tempest} of the Deluge ended

(134) 268, 4b5,5/4
b & {ciabs} ool {0l el
tho (Clan) sgaa o y>ll} lacgs ciloli

lobserved that day {the sea}, complete quiet (silence) had set in



(135) 284, 390,425
ooy & 3ill cupili il g
dubllcadlgale phdl clSg
And all people had returned back (turned) to clay
(136) 371, 639,655
ol cipin g9y 0k
dgimo dlagll vl (0asdl e bd) clye oJin
Like an open (empty) land, the valleys were leveled
(137) 43, 61,232,244, 412, 605
o1 [ ] van [8e] 2 Clodio] [ e Lol ondi [ 1] cid|
(cra3) ol oo g Ciadg sg dojs ((cadl) ndiiocinid
lopened a breathing hole, a beam of light fell (landed) over [ around | the surrounding of my nose
(138) 10, 274, 614
Cs\‘ﬁ:li oQLIli [‘ ° ‘ 7.°;’i] - ‘ :.?.’i
il ol «(Cab 5) i
I sank (squatted), | sat down crying
(139) 43, 96
oo &l o1 [ 2] w2 [(65] 2
goall (dbn) i (coas) crdil o g0
Over [ around | the surroundings of my nose (my cheeks), the tears came (down)
(140) 244, 268,296
cio {0} [48] i2d [l] il Gl
ol { slow} ebas calybl culoli
I'scanned the edges of the sea space (expanse) { the seasky (horizon)}
(141) 135, 400, 569
o calio] {oli 14} oli 12 o
oyl edlise (ab) calie]  (163b) {14} 12 @0 dcale] (cayb) {14 cllgs) 12 callg cale
On as many as 12 {14} (edges) [ On each of the 12 {14} (edges) ], a high land mass rose (appeared)
(142) 418, 662
els™ [aaief] el {{ satari} wwgesi a} { salagi} ongati so¢ &
:Cigim]) 1301l (60 cad Sl lis dbmbw ol al(casganll) cuodl el yadl () dasls) { yhati} ongali{clis} eale
aolgell [ (C1ydinl scumg) c1iiy) ] (cuai] «cnydim] Cilaio]
On {Mount} Naymis [ {Mount} Naydhir | (keeper of the good (secret): Mt. al-Amin (al-Jawdiyy), one of the

peaks of the Ajyad mountains chainin Mecca), the raft leveled (rested; ended) [ anchored |
(143) 14, 313, 418, 432, 492



[oli] [boli] [éskass] aas ol owli 6 plsia plo™ [ puali®] u»qifi’ * 68
(elnimy) acg @l gapmliclall call caolgall (o p},l]l{}lhl.l} ongati cdlix
Mount Naymiis [ Naydhir] held (kept) the raft; to the fast water, it did not give up
(144) 313, 418
| (1] [bly] [éasui] ool ol & eliilets™| {»bl‘i} owsaliaysé {fl) sl +2 {pgl) ol !
(@bning) e @l gapnll elallcall caolgell (taas) ojill {}Jh,u} ovgadi clix «Lili logs <lalg logs
First day, second day, Mount Naymis [ Naydhir] held (kept) the raft; to the fast water, it did not give up
(145) 313, 418,478
| (01 [éboly] [ass] daa It onli & platinl el { b} um,mii 910¢ {ol} ool +4 {ol) ool { i} 3
(eLming cabegal gl slall el colgell (Bes) ejil] { b} gt clis ¢ laly ogs Lilli
Third day, fourth day, Mount Nayms [ Naydhir | held (kept) the raft; to the fast water, it did not give up
(14-6) 313, 418
| [0l [ole] [éans] dam Il ol & gl 1™ {»kw} owgai 5556 {fosl -6 gl 15} Lor 6 {15} o5
(eLming cabeg @l gapull slallcal dnlgall (aas) ojil] { st owgoti clis <@gt Lwsby «ogonols
Fifth day, Sixth day, Mount Naymas [ Naydhir] held (kept) the raft; to the fast water, it did not give up
(147) 2;‘” )
[ s8] 298 &l {pgl} polg-7
o1 g1l scan sie
At the arrival of the seventh day
(148) 53, 584, 650

l[[us_»m]csum ] [osdio] mt&b t;‘:u:‘i’l

'g‘,

digg> «olo> yib ciedy
| lifted a dove, | set it free
(149) 241, 390,584
{"0;:‘”} ‘0"‘“ [[cm.»m] csunn.n ] CEEYY @msb C_UI
[(393 pe=(cad) ] le (i) qolosl yb (c1es) chwyi
The dove went, it returned [ (kept) circling around |
(150) 52, 240, 355, 631

pw.)l {9 131 [[ogd ..\..ll] ©93 c_ul] [ogd uns.nl] 093 g_»as.cl dl 3o
[ Ly Liald co ] () s o{al (€iyabs) €16 i} [ al cranlgi] al Ciyals bo G5 ol
A wet land had not appeared to it [ became available tohim ], it was frustrated [ it went back and forth ]
(151) 53, 528,650

{pounlly Yol flosie] psse 4, ol
digp> cgigim yib clogy

I lifted a swallow, | set it free



(15?) 390

[(98)) P9 (cd)] sle (o) cgigimll b (cuas) clwyi

{0582} sl

The swallow went, it returned [ (kept) circling around |
(153) >*
sl {093 13811} [[093 4] pod cul] [p93 Gidel] pgs ouds] di jjio
[ Ly gl cad] (k) 36 o{al (c1yabs) ci6 il} [l cianloi] al ciyabs Lo i3 oyl
A wet land had not appeared to it [ became available tohim |, it was frustrated [ it went back and forth |
(154) 45, 53,650
(ool ol e i
digy> ‘glfé; cdlody
| lifted a raven, | set it free
(155) 45, 633
3ol 113 136 g el
algoll 0wy coy ccalyall (caas) g
The raven went, it saw waters sediments
(156) 24, 62,390, 661
[ Ly Liald casr o] () 58 Lo e(pmanll s silgis cpupmny <l o6
It was eating, cruising (roving), tracking (aiming), it was not frustrated [ it did not go back and forth ]
(157) 141, 231,578
i o 01 4 1 il
(Cus) cdily [ doasdl ladleadl] doayNl gagNicilas el dud clody
Ilifted up an offering (sheep) to the four cardinal directions [ to the fourseas | and sacrificed (it)
(158) 560, 671
108 Gygsuj [c8] po Ol [dumpw] s yw ol
oLl (@08) G398y [ gallg> ] callelend sosu cindl
I held incense (session) in the top of [ around | the mountain peak
(159) 116, 615
UJSFT [Jgélaidw] jg}l&idg& 7497
() s1ylg8 Gepm () g dem (i) Ciido
| fumed (smoked) seven and (then) seven (more) flasks
(160) 58, 503,528
102 g 930”93 oléom &
on¥lcdyg she g «@se cuins uad o Lagyad) cilodar cuoy o uylodllcid slillead gl 1ylodll j08 ¢ad) paldmlcad



In theirundermeath (in the flasks orin the fire beneath them), | threw, in portions (gradually), reed, cedar
wood, and myrtle leaves scent
(161) 143, 252
[onnl] oy gall i
sball ¢ aalll
The gods smelled the savor
(162) 115, 143,252,270
{cilla} o [onl] onaye gisall iy
(s1) cubs shae ciod aalll
The gods smelled the sweet {soothing} savor
(163) 449, 537,672
9388] s o [2] s [coutm] coty a8 ™ i
(Lo el )gﬁdl(gghgo) A [ Jo> | <898 croni ((cudsliall) ciyldealls caalll
The gods gathered, like scorpions (hypocrites) [ flies |, over [ around ] the giver of the gratitude (the sacrifice)
(164)
lalgng sie «(1j99) ol ol « (soy) alyl alsoong G815,
The lady of god (Aruru), immediately, at herarrival
(165) 55, 416, 545, 631
95 o s [ omie]] ol poil™ 15 el st [cpll] [ceubll] [csinal] cooms]
:laiSgounl olis ailes (ol alyl duBalio iy cosinl
She belittled their majesties the hypocrites of god Anim; she made them like herlaughingstock:
(166) 35, 40,173
Ty R [ TR L2 % L ous
coonol [ UM T[ Lo bg> [wely '] aly” [ 9al] 9ol {csigia} pigia ™ i
labwil (¥csd) ¥ dleang d(Csuasolos) [ Liwf] Libly ajgjbl sl (gaulyl) aal & [ 0dg] lig aalyr
“The gods, herein, let them have (wear) the lapis lazulistonesof my interior [ bottom ](i.e. my feces), (so) |
should not forget them
(167) 34, 40,76,184
coumol [ U] Teiyas O {ommnnT) wawns Y {cogia) wlgis {congl)
labnil (Ycad) ¥ dsletna cgaallcancale {(cisby) craibn} (k) caill [oda] Lig ol
These days, herein, | shall mourn forever, (so) | should not forget them
(168) 560
[cus ] s om & iyl i

9

%

soull coul gl (couilil) oy

The gods should come to the incense (session)



(169) 560
[ ] casb ow &1 UL [ UT] Telatit™
sl call (gouili) ebmyin ¥ @l clali] alyl
(but) the god Enlil should not come to the incense (session)
(170) 226, 560
cue o] {pLlis]) pdlin] ¥ [930] ol
gloghllalsT «(yoais cdyni) Chwlailo (ailicl3) ail lig
That is (because) he had not restrained himself (he acted carelessly), he established the Deluge
(171) 288, 354
[€5] ok &l sl 13 5
[ sloall] owaill slos sl counli (338 dles) esiio g
And he fated (destined) my people to the pileup ruin [ to the ruin]’
(172) 289, 621
algng sie «(1j98) ol Jol cclulil alyl
The god Enlil, immediately, at his arrival
(173) 149
o™ {35 el pols™ 3ol
oJalil alyl (calni) jei iolgell coly
He saw the raft; Enlil toughened (became angry)
(174) 95, 326, 626
o™ {7 s} onds. s 13 {caliol} calio] {aily) caly
Loyl dblia rpglog pgl) pun dall dall o Line élio]
He was filled with rage of (at) the gods, the Igigi gods (the underground jinns or ghosts):
(175) 392
s [{ 916} ] {9l ol {al) 1l
[coonl GilIN [ guls[] g g1 Ligla] (caslal agbsndicad! iéil (gal>)) Liole’
‘Overhere (bring over here), the escaped living being [Over here (bring out here), the living being |
(176) 40, 62
[€i€] o &l el by [UT] 1
I sloadl] unagill slos cad e et ¥ dlean
No man should survive in the pileup ruin [ the ruin]’
(177) 115, 118
1 g g3 516 Gygii™”
{15 ybo} Trls cans [cilblgain] @lbl dygii alyl



The god Ninurta let go [ held and let go | his mouth (tongue), shouting
(178)
™ 335 61 {350} 350
:clalil alyl () caglall el JIB
He said to Enlil the warrior (hero):
(179) 354
ot {[c1a0] ctal [tag] il ™3 13 oo
[ tabsall] sodl1dg (clio) e (@ gl U al¥l o codll 13 éao’
‘Who other than the god Ea can accomplish (such) matter (plan)?
(180) 209, 556
5] shon o [pasal] ol ln™ s
‘[cilpsdl] cilylaall oS comidl 88 U alyls
For the god Ea had acquired all the skills [ the experiences]’
(181) 115, 119,245
b 092 93 16 L™
{150} Tali (aibal) acs [@lblg pia] dlbl b all
The god Ea let go [ held and let go | his mouth (tongue), shouting
(182)
il {358} 255 & {30 } S0
:clalil alyl (b ) caglsnll el JI8
He said to Enlil the warrior (hero):
(183)°
358 2% s daal i
(clha) caglno cdigl¥l (atae) il cuil

‘You are the most revered of the gods, a warrior (hero)

(184) 226

Cologhll @i () «(s9ais copiicar) hwlaii ¥ cag i
How, how could you not restrain yourself (how could you act carelessly), (and) instate the Deluge?
(185) 47, 19, 662
o3 s [al]] sool{gyf} s ley
afighs [crgbw] (Jsles wagsl) aaie] dighsdl(dels) el (cale)
(on) The one of a sin (on the perpetratorof a sin), impose the equal of [equalize (match)] his sin
(186) 164, bb2
98 [cilsp] i [aof]] sos| [cilse] cilio oy



[oslaicl] ayibalesd [crgby] (dsles vagl) anie] [slaiodl] phlldes (dels) cixba (lo)
(on) The one of evil-doing [ of offence | (on the perpetrator of evil-doing [ of offence ]), impose the equal of
[equalize (match)] his evil-doing [ his offence |
(187) 204, 254,544
ool [Ul] T[] [SL5] i [ U] Tenaoy
L ly 2y (¥ ) ¥ @l «bvsloghin ey (¥ ) ¥ dleiny s f
Loosen up, so it would not be broken; tighten up, so it would not be loose
(188) 33, 498
{cue} cue {oni) eui {¢lal) ¢lal
gloghll a8 ol éo Vo
Ratherthan youinstate the Deluge
(189) 512, 585
[spadl] el [ 8] 20 il [056] s
ufipmoll oLl Syl [ wl] Gmyio S8 (sl cniid
A ferocious creature [ A lion | could rise (appear) to eliminate the offenders (the disobedient)
(190) 498
{cus} cue {oni} eui {¢lal) ¢lal
gloghll @& ol éo Vo
Ratherthan youinstate the Deluge
(191) 512, 585, 634
[snadl] yasal [*“82] 0 ol 110
éuftpmall oolill agd [ &ugls] ¢3S (sabas) cuaiiy
A sly creature [ A wolf | could rise (appear) to eliminate the offenders (the disobedient)
(192) 493
{euie} e (i) o {CLol) ¢Lal
Gloghll 08 @l éro Yy
Ratherthan youinstate the Deluge
(193) 195, 497,498

-0 -

Cixdil 36 il pi
B @ s s
(el oyl (uaiil) il cdlénl(pogl) Al
A famine could settle (pervade) to slaughter (to sweep) the land
(194) 90, 498

{adie} &k () o (1l el
loghll @i ol éo Vg
Ratherthan youinstate the Deluge



(195) 497/
i {[ e ] e} sof et [she™] shf™
{cagpmall owlill) o3l (uaidy) 2udal (Ble) Iy alyl (sabasl) vagiy
The god Erra (Errakal) could rise (appear) to slaughter (sweep) the land {the offenders (the disobedient)}
(196) 448
P s g LT off o<
aal¥lcriiy [éo] (ddas) abb Gaste cainl ol wsmi <Lil
I, myself, did not disclose the internal (hidden) deal [ judgement ]of their majestiesthe gods
(197) 376, 514,552, 556, 646
gl s g 93yl g G
aal¥I[ s> (dos) obb Gasle gom ga dal (e pais Gum sl ciles Ll
I made Atra-Hasis experience (see) a dream, he heard the internal (hidden) deal [ judgement | of the gods
(198) 140, 368
“ 30Nl (] alyl) 030¥(8) ¥l Lol
And now, the guidance (the decision) is (up) to his guider (his owner) (i.e. Ea)’
(199)
elo”™ cul &l o™ ls]
aolgedicald call (L alyl :oayMlcadln) ool al¥l sews (GUS acl)
(then) The god IDIM (the one who waters the soil: god EA) went up to the heart of the raft
(200) 135, 200,458,492, 655
ol ol ol ol I
el gouijiil «colas o
He held my hands, he took me out
(201) 209, 531,614,655
[la] by &) €8 O] o oo
Gauiong eobad 81l gl (9 (ging) oyl i
He pulled out the female (my wife) (and) made hersquat at my side
(202) 65, 149, 228, 287,451
e apm ] [ Jied] 5l loatigs [Oudlf] cxdl]
tlitay cliiy SSbweddy of Luine] Ligianlg [onal] (o) &l
He turned [ touched ] our fronts [ our foreheads ], standing still between us, granting us:
(203)
pigline cod 3o® Lid &

o - %

ping (O) Dmdilil wdibnllcnd’



‘In the past, Uta-Napistim (was) human being
(204) 136, 380,432
i s p 9o [ 9al] g9l 93 [Onign] cirign g s 20 pligs
(culsly) asle dall (spa0) clis spao aal a€il daixg)) ailse] g @Dnailil @il Lol
From now on, Uta-Napistim and his woman (his wife), let them have a destiny like preceding (bygone) gods
(205) 206, 274,435, 485
P o ol gy Gl cod o ol [ gal] oof
“ylaidll (guio) o8 (aie) g lasen pudilil oty of pal el
Let it be for them that Uta-Napistimshall dwell faraway, in (at) the mouth (source) of the rivers’
(206) 274, 332
igalinl 3 {56} s &1 iy 9 ol
couigoll «slaidl (guio) 08 cd claseur (caigdsnd caisdl (13<ag)
(and so) They took (put) me far away at the mouth (source) of the rivers, they made me settle
(207) 283, 449
8451 s gin 51K &l i
€ agl¥l gas o (oAl 13) éro of (Sl éao) CLI] (LS el éro) EUS el &I Lol
And now, who will assemble the gods for (achieving) that [ for you]?
(208) 202, 276,602
il ligi [ 98] 98 18 ol
il (¢Ll) e ol [ neui] guaicaill Gl
The (eternal) life that youaim [ want ] to be given,
(209) 124, 154,226,571
cibnn 7 g e 6 i ool lin
"csullyl Gemg ol dinl (oi) caslimi[ ¥] @l ¢l «lal el (L)
(come) Work hard for (it), do not lay down (sleep) forsix days and seven nights”
(210) 65, 274,447
93 o3y cugn ] il pg
(028 58) (aulong) arisgs i locad omlos laild
He sat in between his legs (crouched)
(211) 228, 412,568
[o3 2] 93 2o uhbls oy o€ cuby
[alg] asso it [ yisdlcub] e el gl
Sleep, like dust [ Ambergris perfume ], is spreading (blowing) over [around | him
(212) 357
93 c1ayo Gl 130 pod 3 Gl o3 as”



(cing)) aifyo] el clagll JI§ @imalit
Uta-NapisStim said to her, to his woman (wife):
(213)
jobl.g g,mp 13 u»;:&] pi
) 8Ll (calba) cogiacedll cabiall 1l (130) call cogail
‘Look at this young man who intends (wants) (eternal) life!
(214) **7 %2
[93 o] 9éz~cwsu<9}mv°ﬁm
Talg>] asos yihiis [ sriellcub] sue dio «ogill
Sleep, like dust [ Ambergris perfume ], is spreading (blowing) over [ around ] him’
(215) **/
0 as® Gl j50 093 13 & gigye
bl call cayllclls (aing)) aiyo]
His woman (wife) said to him, to Uta-Napistim:
(216) **% 3

55 og¢

gl il o]
el gl (B ngl) 5831 [ amal]] (0y)) aialf
‘Divert him [ Touch him], let the man be startled (awakened)
(217) >
ol o 33l Ellf ol
dolly dslx) chugi(eodl) Suhall (s10) gl
Let him go back (through) the road he went (came), in safety
(218) *** ¥
93 cilo & ol [ baa] Lol i 5K
‘anfl cll (aio) aus (i) eabrelicilyl (s10) gl
Let him go back (through) the great gate he exited, to his land’
(219)
95 c1ago Ol 130 g8 13 &l 98
(cing)) aifyo] el clall JE @imalit

Uta-Napistim said to her, to his woman (wife):

(220) **

Cloasg(a8) «ddlio phull

[1 . . .
Human is deceitful, he can deceive you
142, 154,303, 479, 498, 652
(221)



93 onty &l i [ 93 cailogs ] g3 cailo csuse Tin
awly sie lggen cailys al syl dessl) Lo
Go on, leave him his breads; set (put) them by his head
(222) 4"
oyl [ ] 2181 1S ol
‘oo 6 agilig (anli) at cadlin] ol pgally
And the day in which he laid down (he slept) (through), document it in a brick (in a stone)’
(223) 2% ®¢
93 oty 8] coi] [ 93 caiilo8] 93 coilosé el coud
wnly die lgiesy il al ¢idyi g
She left him his breads; she set (put) them by his head
(224) *»°
3 31 [ 2] ;2181 15 ol
o g6 [ainle] disye dasl) ar caalin] ol poglly
And the day in which he laid down (he slept) (through), she showed [ marked ] it ina brick (ina stone)
(225) “°% 3 ®3
[93 Cingd] 93 Loy cilsd citim]
(@nil) a3 Cul calg¥l [ i ] Gl
The first [ His first | bread was dry
(226) >*% %/
Gy o33 Eno k2
(alito) by CLild Gl o(sbnlo) dgals cild ayilil
The second was leathery (rubbery), the third was damp (soggy)
(227) *** *°
93 ol [renib]] [couailf] [couaib]] cruaid] o4
lpiganil e s (18 y0) iy delyll
His fourth, its Anise loaf oozed (sweated)
(228) 209, 520
coali] [eali] caiih o5
asell [ (lasbal) labag] (Ciniil) culs okl
The fifth brought in (produced) [ was reached (stricken) by | mold
(229) °°
il 036
(SN 3al>) adamog dsgthio CUlS dmsbnll
The sixth was baked and dried (fresh)



(230) 228, 329,441,511
gl (it} Gb] sl s ] pinn
ol (gl 56 o(obmsiil) [ahual] (ogls) aidl claiglyb o die bl (Iniy)
(while) The seventh was tender, he (Uta-NapiStim) diverted [ touched | him, the man got startled (awakened)
(231)
@9; 3 ac’ Oifgn ‘ogi\. 13 &l Ui o
1(x9) coniioll el @il coll cagll oIS Ghia i
Gilgamesh said to him, to Uta-Napistim the withdrawn and distant (Noah):
(232) 40, 568, 638
[u] ke a5 b
Lenls>] cases paill comlolls’
‘As soon as sleep settled over [around | me,
(233) 183, 228,570
“(ouitiaal) i i f coibnol] (coiiss coiibl el o dobiasy] Vo
Immediately [ Rudely |, you diverted me [ touched me |, disturbed (aroused) me’
(234)
obasin ™ 0l 150 093 18 &l g a0
s cll gl 6 @mall
Uta-NapisStim said to him, to Gilgamesh:
(235) 303, 354
[Clio)5] o€ Ligs uioonsion ™ 1ol
ALl [ 3a0] plo oo (1) (@l cng?
‘Come, Gilgamesh, mark [ count ] your breads
(236) 209, 283,571
151 [&ae] &1 [ gal] ool clii 13 ool
[EU] (osalh €11al (1) [€l3e] ellslei (athe) ol el (o) @ o] ol poully
And for each day that you laid down [slept ], let it have (giveit) your mark [ count | (for the bread) for that
(day) [ for you ]
(237)
[lings] eling lils cin]
(éil) alls culé gl Elips
Your first bread was dry
(238)
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(alito) by CLild Gl o(sbnlo) dgal cilé ayilil
The second was leathery (rubbery), the third was damp (soggy)
(239) **°
Linlé [ groa]] [qruaf] [couai]] coual] i 4
Cligmily &8 (€18 y2) iy eyl
The fourth one, your Anise loaf cozed (sweated)
(240) >**
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(oS o) @ddnng dsgiho CLild awabnll @oall [ (laubal) labag] (Cinil) culs danolsl
The fifth one, brought in (formed) [ was reached (was struck) by | mold, the sixth was baked and dried (fresh)
(241)
(el iy o<l LS aid &) 7
{cul (Cthd giml) w}g} csondj Lil [ch»m]] chpl 1 clariglbs cod deabull (laiy)
(while) the seventh was tender, |, myself diverted [ touched ] you {you got startled (awoke)}’
(242)
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Gilgamesh said to him, to Uta-Napistim the withdrawn and distant (Noah):
(243) * #40°%
cus { Kty €l {@isd &Py s &l [uusss] el el
IPEN Ilocsl « ((mms,lhl) (ALl cigo) ¢90d CJI ol dlead cass cdss
‘How, how should | proceed, Ut ZI (the life-given one: Uta-Napistim), where should | go?
(244) V% *?
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The Gripper has seized my organs
(245) >4/ #9%8
feigo el [ o] lllo [eol] o &l
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Inmy bed’s room [ my bed-chamber], death dwells
(246)
fuign 999 & |is] [ wl] [f] yolg
‘Icigall 13 9| [crag] croas| [cuibn] giobw g
And wherever | will set |my foot [ my face]|, there he is: death!’
(247) 340, 382
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Uta-Napistim said to him, to Ur-Sanabi (the protector of eternity), the shipwright:
(248) 209, 282,404,667
ol o clisll [ 5157 5 crimge”
(sosell digom) yenll elgiyl oall (¢liooaligh) el sl wiimye ()’
‘O Ur-$anabi, may the gulf extract you (get rid of you), may the crossing boat reject you
(249) 22,113,673
20j 13 of [¢pans] [ bgh] ¢ gags 13 caal @113
al>bw (éo) (Lbgs) A.Q]Jl o[ Alasill] (seanng 2lgy) cilyolendl o sgaellal>lomend (C1y) coddl (93D 13g
That (gulf), where many adventures (took place) at its shores, tremble in fear (when) at its shore!
(250) 226, 437
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(C138) aolol (Cuao) Cibngicoll clasyli
The man who you came ahead of (you led; you brought here)
(251) 223, 436,626
93 335 o guid]
(o) aolgd (cloB) §lo (s8evin yeycahad) cun]
His full body is covered with matted hair
(252) 119, 388,458, 6b3
55520 [ns] 505 35| oo
(0am) osbiae] (g o) dtlgame (CILE) cilulin] dgilgrdlosgl
His hides (animal leather clothes) took away (lessened) the entwined and polished look of his organs (of his
body)
(253) 68, 332,401
[95 clir] oo dloy crumai 8l cbmge® 03 codl
(cial) alyl ([ s8] glal gag salalislag) wagolicall wcrbme (1) o(0ds) adil]
[([s1aill] gleligag :alall slag) wagolill call oasby] ccrmge (1) «(033) a@il]
Take him, Ur-Sanabi, to the washtub of highness [ washtub of purity | of his lords
Take him, Ur-Sanabi, direct him [ bring him | to the washtub of highness [ washtub of purity
ke h $anabi, d him [ bring h h htub of high htub of
(254) 2,135,233,364,626
[cownndl] pumadd cale {pin} ps€ {1} colio 893 o
(alol) blo (al) [cadi] dle clio eslallcas [¢jayl] calaiyl
Let him clean [ rub off ] his fullness (his whole body) in the waters, like a high one [ a pure one | (like a god)
(255) 209, 388,574



ol [ [cleegl] ] [dessl] iz 093 csmo cooll
(lagea) sodll] (laulyl) lalosy ] lodgiyl céigilgssdl asgls éxo palsigl
Let him get rid of his hides (animal leather clothes), let the sea take them over [ carry (bring) them away |
(256) 270, 565,674
[93 3ai2] 93 30j { 9820 91} { 983} 9810 {ills} culls
aon {al éllasf} élls|(she) cub (g)
(with) Fine oil (perfume), anoint (massage) his body {for him}
(257) 209, 440, 456, 495
{55 9200} 3 3183 15 [2] unsd {c1a>} c1a> [ oal] gl
(ainloc) alyesliai{ Samo} lsamo al ¢yl
Let him have his head band (his turban) made anew (be renewed)
(258) 63, 337,492, 58
93 cils dan s [ o] g5! {caanni} s
aylsg (cmliy loj) 338 cliye cal ¢yl Gslio
Let him have a robe dressed, befitting his dignity
(259)
{93 15¢} o sol & il [nin ] oo
caliigso call (o) iy (o)
(and) Until he goes (home) to his city,
(260) 226, 289, 638
9d fni ol [.\.mSJ] KYOEY [cic] cpas
«aiggh (A call dzucsu>~
Until he arrives to his way (finds his way home),
(261) 131, 209, 328, 532
[oaiaal] waiad s {lool} ool [ U] 1 cibh caanni
g0 (i) dnglio 310 ol 9l cany {8y png o) i (laspa) labag ¥ Glerny dslioll
The robe should not be afflicted by untidiness (should not become untidy); it should stay intact, new’
(262)
[095 o] 095 clirl unni ol caimge pos o]
(aiall) il ([ s16ll] glal gag> :lall elog) umgolicall weiimpe (033 alal
[([saill] glaligag :alall slag) ngolill cali[atlx] oaibyl ciimye (o3 alal]
Ur-$anabi took him to the washtub of highness [ washtub of purity ] of his lords
[ Ur-8anabi took him, he directed him [ he brought him ] to the washtub of highness [ washtub of purity] |
(263)
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He cleaned [ rubbed off | in the waters his fullness (his whole body), like a high one [ a pure one | (like a god)
5 P (2649) 3159
plao [[oliel] [ol] [olel] ol 0gs “*0sié cos]
(laus) uall[(latl) lalos ] lovgi césilgrnll asgl G0 oalii
He got rid of his hides (animal leather clothes), the sea took them over [ carried (brought) them away |
(265) 565
[ 93 3023] 93 5oj {cpanl}y gaum| {ille} cilla
(3hs) cub o s
(with) Fine oil (perfume), he anointed (massaged) his body
(266) 131 F
55 301 [2551] gup
(cisloc) wnly el (Cramiml) san
His head band (his turban) was made anew (was renewed)
(267)
0l 85 5
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He was dressed in a robe befitting his dignity
(268)
{93 19¢} 95 ol & clily [enin] coae
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(making sure,) Until he goes (home) to his city,
(269)
94 9)% gl [Mﬁs—l] -“49-1 [G‘-‘Q] @ao
aiysh (a2 el Ayl
Until he arrives to his way (finds his way home),
(270)
[oaiad] oaisd o ool [Ul] T aanni
Gaas> (Qignn) @ogin 4o i Ol ey Kl pang s el (o) labay ¥ Slarny cdslioll
The robe should not be afflicted by untidiness (should not become untidy); it should stay intact, new
(271) 253
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Gilgamesh and Ur-Sanabi boarded the raft
(272) 170, 209, 253,553
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They prepared (equipped) [ put (launched) | the round raft, which they had (previously) boarded
(273)
0 a5® &l §50 093 13 & gigyn
pbnsilicall calleuls (aisg) adyol
His woman (wife) said to him, to Uta-Napistim:
(274) 39, 117, 266
il il [l ] ga Uit ™
(o) il o (el ol o 51] (€13) g3 Ghioonsi
‘Gilgamesh rushed [ jostled], endured, (and) incurred (struggled)
(275) 276, 390
[93 1057 o8 so8 & sl logs (i Lin
‘Canyicall g1 (509) (abe) (s 13 Lod
What (little) have you given him (as) he returns (back) to his land?’
(276) 55, 448
obanin ™ ongd [couhal] o] 993 g
(sl @1525) co50ll (SLlaD i (38) oo <0 loipg
As he, Gilgamesh, moved (unleashed) his punting-pole
(277) 57, 2%
PEINA RN
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(and as) The raft moved closer to the shore
(278)
ohesin ™ G50 o3 18 &l [0 20”] iisd ae®
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Uta-Napistim said to him, to Gilgamesh:
(279) 266
Uil o 1T S ™
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‘Gilgamesh, you came, you endured, (and) you incurred (struggled)
(280) 276, 390
[505] yog o i LogSLill Lis
O clingl sl g i (i) (Clishel) il (eluld i) Lot
What (little) have [ given you (as) you return (back) to your land?



(281) 244
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I shall reveal, Gilgamesh, a matterof secret
(282) 13, 245
BV 1T ™ pais 15 531
[CUT (so¥) I3l caal¥l (cles) ol (a0le (o) Syl g
And 1 shall tell you (about) an inner (hidden) deal of the gods, for (regarding) that (matter) [ for you (only) |
(283) 130, 283,551
[67] &n [ 6> & cio s 995
S |31 cSloelnd | o(cuslonl) s dlio 9a cuhe

It is a weed like a knife sharpener, located |underthe Abzu|
(284) 36, 522
| couls| cooma [oa3al] isal oo 99 cloww
(slalo) gl dy0iS dllas(am) hikpn [03310] (oelil) aleid
Its (fine) thorns [ Its file (rasp) | will scrape (make) your hands like a skinless (huskless) berry
(285) 550, 551
I8 [ 30k by 03115 i
Clas cbai al (lig cuiralllo 131
If that weed [ After that weed ], your hands reach to it

‘|assniialdlcnle dasin ....... |

(287) *>*
93 goow & ol Ginanin ™
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Gilgamesh, immediately, in hearing that (when he heard that)

(288) **°
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He uncovered [opened] a waterway | ......... to the ABZU|
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He flipped upside down (threw downward into the Abzu) stones [ tied | tightened (fastened) to [in] his feet
[lowerlegs ]
(290) 12, 209
.......... ;ln ol [pgd ?3!] 093 K]!
............ el el (18 ne airsow) ailagl (yg3aall)
They (the stones) made him arrive (pulled him deep) to the Abzu. ............
(291) 551, 661
....... {93 Z‘i”!} Lm.m!@uc\s.l!gga

He found his plant [ the plant ]; he swept it away (pulled it out) .....
(292) 204, 534
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93 codhs & G i il
[ailien] aiad s dbgpall suallghd
He cut loose the stones fastened in his feet [ lower legs]|
(293) 20% #6574

93 358 3l [ 9nl] 93 Kl plask
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The sea threw him away (ejected him) to the shore
(294)
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Gilgamesh said to him, to Ur-S§anabi, the shipwright:
(295) 141, 414
[cxi] i il o e
[(pal) sasillcuhe] (Blnil) codsdl cuie cohall 139 cimye 1f
‘0, Ur-3anabi, this weed is the plant of deliverance (salvation) [ the plant for (against) hardship ]
(296) **
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[ (Ll wa) sl [eals] vang] (Bl Gediindl als cll (is) ciag] (cuhell 130) byl
For a man, it delivers the living breath [ the wink (spark) [ trickle (flow) ] of life | (the heartbeat) in his heart
(297)°
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I'shall carry it [ bring it | to Uruk-of-the-cattles-site [ Uruk-of-the-alter
(298) 24, 239,520
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I shall feed the weed to an old man, to test
(299) 512, 520
gl joum {cui} Cagih [ 08 ] ciad
Ul (3l 3o e[ Lo 131] loacs (hds)
If [ (only) After] the old man grew into a young man
(300) 24, 390, 512
{olydin 13 6l Lolytun of 5519 LI ol
“{ (csulub ago csul) csuluil locsly Lol sl sge Y albm coundi (L
I, myself, shall eatit to go back to my youth {to that of my youth (the age of my youth)}’
(301) 81, 218
colng gds] [Grols] drels 20 G
(S @yl 03531 (3152) By208 a8 (pomyd) by 20 (32 cale
After 20 journeys (leagues), they broke a (bread) piece (they took a meal break)
(302) 428, 498
[i] cigi gl [ sl 30 &
(caio :8590) dugi glyi (Bungd) dly30 (30 cale
After 30 journeys (leagues), they stopped by a watering place
(303) 73, 292
18 T [a8] quab 13 Gvaanin ™ [ §54] 331 ol
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Gilgamesh saw the source of its fresh (cold) waters
(304) 248, 640
ity T &l
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He went to the middle of the waters to refresh
(305) 143, 384,412
ol 0ud ol 0950
cuhall (Gl wadi @b Slied
A snake smelled the scent of the weed
(306) 55, 135, 506
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Quietly, it raised, it snatched [ snapped | (ate) the weed
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On its return, it got rid of (sloughed) a skin
(308) 10, 274
cosu el Gaanin ™ [lgl] p3sogll
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Every day, Gilgamesh sat down crying
(309) 43, 96,117
9 lows {llfy [€los] elys g3 8l [ a4r] want [62] 2o
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Over [ Around | the surrounding of his nose (his cheeks), his tears rushed {went} down
(310)
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Gilgamesh said to him,| to Ur-Sanabi, the shipwright:
(311) 22, 39,209,354
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‘For whom of mine, Ur-$anabi, my arms struggled (endured)
(312) 80, 603
L 03 [eaie] ol o &
Luls 0 (cal?) Lage ol ol (el 13) s cal
For whom of mine, the blood of my heart roiled (boiled)
(313) 119, 122,474,498
Luinly (&1} & {[ i3] 815} [2w03] s &l
csuild {ca} el Lisin Nae (Crimdl) cinm lo Ul
I have not secured (I have not achieved) a well done job to {in} (for) my own
(314) 119, 631, 633, 636
[usiel] Gaiiel {[203] 03} [a03] 803 {5} 153 15 [20s6] 2y o
ligiio Moo il Ul (@bl ongidall ol ¢l el (¢xlg)
(but) To the ferocious creature of the ground (den) (the snake), | have achieved a well done job
(315) 140, 209,432
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Now, after 20 journeys (leagues), the high (sea) tide is proceeding too fast
(316) *% 244, 620
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The (underground) tunnel, to uncover it [as | was uncovering it |, | threw (down) ropes into it, step by step
(317) 184, 276,305, 498
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What can 1 find that is placed to accompany (guide) me, so |, myself, can feel (my way down) to it?
(318) '*
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And 1 had [also | left the raft at the shore (now)’
(319) 218, 281
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After 20 journeys (leagues), they broke a (bread) piece (they took a meal break)
{oveeeiees meal [ meal break [}
(320)
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After 30 journeys (leagues), they stopped by a watering place
(321)
[1583] sab *pgic cul &l [foigait]] igasad]
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(finally) They arrived to the center of Uruk-of-the-cattles-site [ alter]
(322)
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Gilgamesh said to him, to Ur-$anabi, the shipwright:
(323)
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‘Go up, O Ur-8anabi, in (to) the top of [around ] the wall of Uruk, goinall directions
(324) 214, 565
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Explore the protecting apparatus, the brickwork of its waterways (gutters)
[ Explore the protecting apparatus, examine the brickwork |
(325)
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Afterall (indeed) [ (see) If (in fact) ] its brickwork is not kiln-fired
(326)
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And its foundation, the seven messengers have not laid out
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One Sar (large part) is a city, one Sar is orchards, one Sar is a clay pit, half (Sar) is the Temple of Ishtar
(328)
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Three Sarand a half is (equals) Uruk area’”



